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Instrucciones de montaje
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Montageanweisung
Installation Instructions
Notice d'installation
Istruzioni per il montaggio
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Lebensgefahr durch elektrischen Strom!
Nur Elektrofachkrafte und elektrotechnisch
unterwiesene Personen diirfen die im Folgen-
den beschriebenen Arbeiten ausfiihren.

Electric current! Danger to life!
Only skilled or instructed persons may carry out the
following operations.

Tension électrique dangereuse !
Seules les personnes qualifiées et averties doivent
exécuter les travaux ci-apres.

Tensione elettrica: Pericolo di morte!
Solo persone abilitate e qualificate possono eseguire
le operazioni di seguito riportate.

iCorriente eléctrica! jPeligro de muerte!
El trabajo a continuacion descrito debe ser realizado
por personas cualificadas y advertidas.

AnekTpuyeckuit Tok! OnacHo AnA >XusHu!
Tosnbko cneunanucTbl UNu NPOVMHCTPYKTUPOBaHHbIE
vua MoryT BbINOMHATL CReaytowue onepaumm.
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(1) Power-LED (@ Erdschluss-LED
Power LED Earth fault LED
DEL tension DEL défaut a la terre
LED Power LED guasto a terra
LED de potencia LED defecto a tierra

CeeToamopa nuTaHna

LG 7R 4T -LED

KopoTkoe 3ambikaHne Ha 3emito

$E M -LED

® t,0.02-0.1-0.3-0.5-1-3-5s = Einstellung Schaltverzdgerung
Switching delay setting
Réglage temporisation
Impostazione ritardo di manovra
Ajuste del retardo de conexion

Test = Auslosung
Test tripping

Test déclenchemen
Prova di intervento
Prueba = Disparo

3) Ian0.03-0.1-0.3-0.5-1-3-5A = Einstellung Erdschluss-Wert

Earth-fault value setting

Réglage défaut a la terre

Impostazione valore contatto a terra

Ajuste del valor de defecto a tierra
YcTaHoOBKa 3HAa4eHWA 3aMblKaHUA Ha 3eMIio
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PFR-5
Statusbeschreibung der LEDs

— Erdschluss-LED blinkt = Erdschluss-Strom kleiner als eingestellt
— Blinkfrequenz 2 sec = 25 % — 50 % IAn (A)
— Blinkfrequenz 1 sec = 50 % — 75 % Ian (A)
— Blinkfrequenz 0.5 sec = 75 % — < 100 % IAn (A)

Status description of the LEDs

— Earth-fault LED flashes = earth-fault current lower than set
— Flashing frequency 2 sec = 25 % — 50 % IAn (A)
— Flashing frequency 1 sec =50 % — 75 % Ian (A)
— Flashing frequency 0.5 sec = 75 % — < 100 % Ian (A)

Description d'état des DEL

— Clignotement DEL défaut a la terre = courant défaut a la terre inférieur au réglage
— Fréquence de clignotement 2 sec = 25 % — 50 % IAn (A)
— Fréquence de clignotement 1 sec = 50 % — 75 % IAn (A)
— Fréquence de clignotement 0.5 sec = 75 % — < 100 % Ian (A)

EERVAR TN 1P
— MR IN MR = Bedh B RN T e
— ARSI 2 sec = 25 % — 50 % IAn (A)
— R4 1 sec = 50 % — 75 % Ian (A)
— RS2 0.5 sec = 75 % — < 100 % IAn (A)

Descrizione stato dei LED
— LED contatto a terra lampeggiante = corrente di contatto a terra inferiore a
quella impostata
— Frequenza di lampeggiamento 2 sec = 25 % — 50 % IAn (A)
— Frequenza di lampeggiamento 1 sec = 50 % — 75 % IAn (A)
— Frequenza di lampeggiamento 0.5 sec = 75 % — < 100 % Ian (A)

Descripcion del estado de los LEDs
—EI LED de defecto a tierra parpadea = la intensidad de defecto a tierra es inferior
a la ajustada
— Frecuencia intermitente 2 sec = 25 % — 50 % IAn
— Frecuencia intermitente 1 sec = 50 % — 75 % IAn (A)
— Frecuencia intermitente 0.5 sec = 75 % — < 100 % IAn (A)

OnucaHue COCTOAHUA CBETOANOAOB
— CBETOAMO 3aMbIKaHUA Ha 3eMM0 MUraeT = TOK 3aMbIKaHUA Ha 3EMI0 MEeHbILE
yCTaHOBNEHHOrO
- yvacToTa muranna 2 sec = 25 % — 50 % Ian
— yactoTta muranma 1 sec =50 % — 75 % IAn (A)
— yvactoTa muranna 0.5 sec = 75 % — < 100 % IAn (A)
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PFR-003, PFR-03
Statusbeschreibung der LEDs

— Erdschluss-LED an = Relais geschaltet = Erdschluss
— Erdschluss-LED an und Power-LED blinkt = Erkennung eines Transformator-Fehlers =
Transformator defekt oder Verbindung Relay zum Transformator unterbrochen.

Status description of the LEDs

— Earht-fault LED on = relay switched on = earth fault
— Earth-fault LED on and power LED flashes = transformer error detected =
transformer defect or connection between relay and transformer interrupted.

Description d'état des DEL

— DEL défaut a la terre allumée = relais enclenché = défaut a la terre
— DEL défaut a la terre allumée et clignotement DEL tension = détection d'un défaut

Descrizione stato dei LED

— LED contatto a terra acceso = relé inserito = contatto a terra

— LED contatto a terra acceso e LED power lampeggiante = rilevato guasto trasformatore
= trasformatore difettoso o connessione fra relé e trasformatore interrotta.

Descripcion del estado de los LEDs

— LED de defecto a tierra encendido = relé conectado = defecto a tierra

— LED de defecto a tierra conectado y LED de potencia encendido = deteccion de un
error de transformador = transformador defectuoso o conexion entre el relé y el
transformador interrumpida.

OnucaHue COCTOAHUA CBETOAUOA0B

— CBeToamnoa 3aMblkaHuA Ha 3eMnio BKI. = Pene BkNoyeHo = 3aMbikaHne Ha
3emnio

transformateur = transformateur défectueux ou liaison relais et transformateur coupée — CBeTOAMOA 3aMbIkaHMA Ha 3eMIO BKI1. 1 CBETOANOA NUTaHUA MUraeT =

EIRAN SR TN IR
- MR AT 58 = QLR I = 5

PacnosHaBaHne HencnpaBHOCTU TpaHcdopmaTopa = flepeKT TpaHcopmaTopa
UNK NpPepBaHo CoeIMHeHNe MeXy pene n TpaHchopMaTopoM
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Montage - Fitting — Montaggio — Montaje — moHTax - &%=

auf 35-mm-Hutschiene

on 35 mm top-hat rail

sur profilé support 35 mm

su guida simmetrica DIN 35 mm
sobre guia simétrica de 35 mm
Ha 35-MM LUAANOBUAHON LUNHE

£ 35 mm FHREHE L

=T
- 64 - - 35
- 68 -
230 VAC +20 %
50/60 Hz 111213 N
3VA
NoL _——— =3m
| 152 ~— PFR-W-20
[ T T T N PFR-W-30
2 X 0.75-2.5mm2
5 6 7 8 PFR-W-35 I —
PFR-W-70 = 2 % 0.75-1.5mm2
000 Q\ LOAD PFR-W-105 :
A% PFR-W-140 Ty, 2%075-15mm
N PFR-W-210
e
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0.6 Nm >3m-50m
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50/60 Hz 250 VAC 6A
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Typ A B C D E
mm
W35 100 79 26 48.5 359
W70 130 110 32 66 00
W105 170 146 38 94 105 @
W140 220 196 48.5 123 140 @
W210 299 284 69 161 2109
Typ F G H | J
mm
W20 32 60 24 46 @ 219
W30 32 70 30 599 309

Ld1=15x &2
11213
N
= PFR-W
o
S
o
o)
’ TN PFR-WMA-...
PFRW.. In a2
mm
20 =50A =13
3035 =100A =203
70 =200A =47
105 =250A =170
140 =630A =03
210 =800A =140
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20 =50A =13
3035 =150 A =2023
70 =400 A =47
105 =650 A =70
140 =1200A =93
210 =1800A =140
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Auslésung Leistungsschalter mit Arbeitsstromausldser
Lokales/externes Reset.

Tripping circuit-breaker with shunt release
Local/external reset

Déclenchement disjoncteur avec déclencheur a émission
de tension
Réarmement local/externe

Intervento interruttore automatico di potenza con
sganciatore a lancio di corrente
Reset locale/esterno

Disparo del interruptor automatico con disparador shunt
Reinicio automatico en caso de reconexion

OTK/Ilo4YeHMe CUNOBOro BLIKNOYATENA C pacuenuTenem
B Uenu paboyero Toka
JTokanbHbIN/BHELLHWIA BO3BPAT B UCXOAHOE MONOXEHNe
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Lokales/externes Reset
Local/external reset
Réarmement local/externe
Reset locale/esterno
Reinicio local/externo

JlokanbHbIN/BHELHMIA BO3BpAT B

NCcxXonHoe nonoxxeHune

JRB AL 1 AN AL

PFR-W

Auslosung Leistungsschalter mit Arbeitsstromausldser
Automatisches Reset bei Wiedereinschaltung.

Tripping circuit-breaker with shunt release
Automatic reset with reset

Déclenchement disjoncteur avec déclencheur a émission
de tension
Réarmement automatique lors de la remise sous tension

Intervento interruttore automatico di potenza con
sganciatore a lancio di corrente
Reset automatico alla reinserzione.

Disparo del interruptor automatico con disparador shunt
Reinicio local/externo

OTKIIloYeHWe CUNOBOro BbIKNOYATENA C pacLenuTenem
B Uenu pabo4ero Toka

ABTOMAaTWYECKWIA BO3BPAT B UCXOLHOE MOSIOXEHME Mpun
NOBTOPHOM BKOYEHWN
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Ausl6sung Leistungsschalter mit Unterspannungsausldser
Lokales/externes Reset.

Tripping circuit-breaker with undervoltage release
Local/external reset

Déclenchement disjoncteur avec déclencheur @ manque
de tension
Réarmement local/externe

Intervento interruttore automatico di potenza con
sganciatore di minima tensione
Reset locale/esterno

Disparo del interruptor automatico con disparador
de minima tension
Reinicio local/externo

OTKIIIOYEeHME CUNOBOro BbIKMOYATENA C MUHUMASTbHBIM
pacuenuTenem HanpaXeHus
JlokanbHbI/BHELLHUIA BO3BPAT B UCXOAHOE MOMOXEHNE
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Lokales/externes Reset

" Locallexternal reset
T

Réarmement local/externe
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Reset locale/esterno

Reinicio local/externo
JokanbHbIN/BHELLHWIA BO3BPAaT B
MCXOAHOE MOonoXeHne
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Ausldsung Leistungsschalter mit Unterspannungsausldser
Automatisches Reset bei Wiedereinschaltung

Tripping circuit-breaker with undervoltage release
Automatic reset with reset

Déclenchement disjoncteur avec déclencheur a manque
de tension
Réarmement automatique lors de la remise sous tension

Intervento interruttore automatico di potenza con
sganciatore di minima tensione
Reset automatico alla reinserzione.

Disparo del interruptor automatico con disparador
de minima tension
Reinicio automatico en caso de reconexion

OTKNOYEHNE CUMOBOTO BbIK/IOYaTeNA C MUHUMASIbHBIM
pacuenuTenem HanpA>XXeHnA

ABTOMaTUYECKNI BO3BpAaT B UCXO4HOE NMono>XXKeHne npun
NOBTOPHOM BKIHO4EeHUU
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